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— Vsakdo vé, kako vazna je vzgoja, kako vpliva
na vsakega cloveka, da se veckral ravna po
njej celo Zivljenje poedinea. Ta knjiZica je zato
vsakemu dobro dosla, ker nam podaje mnogo
lepih pravil in nasvetov za dobro vzgojo. Naj-
preje kaZe pisatel], kiko naj je dete, kako naj
starise slusa, spostuje. ljubi. Vendar ni dosti,
da je dete dobro odgojeno, saj potem, ko po-
stane de¢ek in mladenié¢, bijejo Se holj obenj
valovi svetd in slabe tovarisije: mladeni&, po-
preje nepokvarjen, izgubi kaj lahko plemenitost
srea in se udd vaznim strastém. A ko iz mla-
deniéa postane mo?, ko si izbira druzico za
celo Zivljenje, naj bode tudi dosti oprezen, ker
na tem sloni sreca celega Zivljenja. Ce ni v
hisi sloge, ¢ée ni ljubezni, kako se bodo odgo-
jevali otroci, kako hode uspevalo gospodarstvo!
Zalo je pa fudi pisatelj posvetil veéino tega
oddelka Zenitbi; razkazuje vzviSenost in neraz-
druzljivost tega stani, obsoja razne zle navade
in obiéaje. — Knjiga je lepo razdeljena, pisec
Je zajemal obilno iz najholjSega in najhogalej-
Sega studenca resnic — iz sv. pisma. da do-
kaZe svoje trditve; a vedkrat je osladil cita-
teljem berilo tudi s kakim zgodovinskim pri-
merom. Le slog se mi zdf malo pretezak in
okoren. Koliko bi bila knjiga pridobila, da je
poljudneje pisana! Tudi ne vém, zakaj bi pri-
devnike hrvatski, slovenski itd pisali z veli-
kimi ¢rkami (n, pr. na§ Hrvaiski nared), saj
narod tudi drugade lahko spostujemo in lju-
bimo. Pisec je rahil najve¢ delee Konrada Sik-
kingerja, a knjiZico je posvetil hrvatski mla-
dezi, ker nas daka lep§a bodoénost, ¢e hode
ona dobra i postena. Bog daj, da bi ne samo
mladeZ hrvatska, nego ves hrvatski narod desto
segal po lej lxﬂJ]f’lCl. saj ima bogate zaklade
zlalih naukov!

Iz zalozbe »Knjizare Muénjak i Senftlebene«
v Zagrebu naznanjamo le manjSe knjiZice:

»0brini prirodopis. Pomoéna knjiga za Se-
griske Sole. Soslavio Dragutin Juvan, uditelj
doljnogradske pucke i fegriske &kole u Zagrehu.
1888. 8%, Sir. 146. C. 60 kr. — To delce je name-
njeno udencem trgovstva in obrta. Govori o rud-
ninstvu in Zivalstvu, kolikor treba vedeti uéencu,
H koncu govori tudi o strojih in tovarnah. Za
ta namen nimamo e Slovenci knjizice. Jezik
je lahek in tudi Slovencem umljiv,

»Pobjeda ljubavi.“ Dvie slike iz Zivota. Po-
hrvatio Pajo Kremplar, Zupnik Kuljevacki. 1889.
8%, Str. 35. C. 20 ke. — Dve ljubeznivi sliki,
ki sta posebno primerni za Zensko mladino.

»Uzgojne pripoviedke (F. Svave). Preveo
Petar Kuni¢i¢, ucilelj. 1889. Str. 62. €. 30 kr.
— Laski izvirnik je slavnoznan — tudi Slo-
vencem po prevodu slov. — v vzgojnem slovstvu.
— Kdor bi se hotel uéiti hrvascine, segel bi
za vajo lahko po teh knjizieah.-

Kar je nam Slovencem »Pratikac,

to je
Hrvatom:

»Zagrebacki koledar” ali tako zvani »Puéki
zagrebacki Sostar« za god. 1890. Uredio: Lj.
Tomsié. C. 15 kr. — Ob koncu nekaj pouéne tva-
rine. Za lrgovee, ki imajo opraviti na Hrvatskem,
dobro dosel. SCUR

.,Poviest Rusije od pocetka do danes. — Tako

"se bode zvala knjiga, ki bode zacela v kratkem

izhajati v »kr, sveucilistni knjizari Fr.
Zupanas (Rob. Ferd. Auer) v zvezkih po 50 kr.
v presledkih 3—4 tednov. Knjiga ta je prevod
iz, francoskegza dela: J[tistoire de la Russie', iz
islega 1878, katero je spisal pariski vseuciliSéni
profesor Alfred Rambaud. Pisatelj je potoval
mnogo po Rusiji in rabil do 200 virov za svoje
jako hvaljeno delo. Prevedli so je Nemei, celo
Rusr v svoj jezik. Prof, P, Tomi¢ pa je priredil
delo za Hrvate. ZaloZnik bode dal delo okrasiti
z okrog sto slikami in dvema zemljevidoma.
»Zato se nadeja, da mu bode k temu izdanju
pripomoglo hrvatsko, srhsko in slovensko obéin-
stvo z mnogobrojnim naroéevanjem, da zmore
zadostiti vsem zahtevam v vsakem oziru.« Do-
tiskano delo bode stalo veé, nego narocevanje
(sproti). Najbolje, da se poslje cena za ved zvez-
kov in prilozi podtnina za zvezek & 5 kr. — Zal,
da nisem mogel dela ¢itati, torej ne morem sam
soditi o njem. Le toliko vem, da je knjiga Rusom
prijazna, kakor je tudi pisatelj sam; pisal je o
Rusih ge druga dela. Nemcem pa ni vse vied,
kar o njih (Nunuh} pise.

jjo LISKO SLOVSTVO.

Poljska literatura se odlikuje s klasiki — kla-
siki, kakorsnih zaman i3¢emo pri drugih slo-
vanskih narodih, Aje tudi poljski jezik med vsemi
slovanskimi najlepsi, najmehkejsi. Rajni Skof
Jerne] Vidmar, ki je slifal na eesarskem dvoru
vse jezike naSega cesarstva, rekel je, da med
vsemi jeziki zveni najlepse poljski.

Za danes naj omenimo poljski list ,Missye
katolickie.* Ta list je ilustrovan, vsak mesec
izide po ena S§levilka. Stane na leto samo
§tiri goldinarje. In kako je izvrsten! Podobe
ima krasne, kakor taudi branje. PrinaZa spise o
ameriskih, azijskih, afriskih in avstralijskih divjih
narodih, o evropskih protestantih; opisuje njih
navade v verskem in narodnem oziru; slika
njih pokrajine in rastlinstvo; razpravlja delo-
vanje misijonarjev med njimi, njihove teZzave in
uspehe. In ¢esar pero ne more opisati dosti na-
tancéno, to predstavljajo padobe.

Tak list imajo med vsemi Slovani le Po-
ljaki. Madjari ga imajo haje da tudi, pa je menda
zgoli prevod nemskega lista. Kdor je vesé polj-
§¢ini, ne bo mu 7al, ako se naroéi nanj Izhaja
v Krakovu v Galiciji. Naro¢nina se potlje pod
to adreso: Administracija »Missyj katolickiche
w Krakowie, na Wesolej, Nr. 26, (Galizien.)

Fr. Maresic.
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